1 Corinthians 7:34




  These two words belong to the previous verse and should never have been included in this verse.  This is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular perfect passive indicative from the verb MERIZW, which means “to be divided, to be separated.”


The perfect tense is a gnomic perfect, which presents a generally accepted truth.


The passive voice indicates that the married male believer receives the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and he is divided.”

- is the Attic Greek construction KAI…KAI, which means “Both…and.”  With this we have the nominative subject from the feminine singular article and noun GUNĒ plus the nominative feminine singular article and noun AGAMOS, meaning “the unmarried woman.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun PARTHENOS, meaning “the single young woman.”  The entire subject is “Both the unmarried woman and the single young woman.”
This is followed by the third person singular present active indicative from the verb MERIMNAW, which means “to care for, to be concerned about something.”


The present tense is a customary present for an action that is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the married female believer produces the action of being concerned about the desires, needs, or wants of her husband.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article with the adverbial genitive of reference from the masculine singular article used as a demonstrative pronoun and the noun KURIOS, meaning “the things of the Lord.”
“Both the unmarried woman and the single young woman are concerned about the things of the Lord,”
- is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and is translated “in order that.”  With this we have the third person singular present active subjunctive from the verb EIMI, meaning “she might be.”


The present tense is a customary present for an action that is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the unmarried Christian women in the context produce the action.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose clause.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular adjective HAGIOS, which means “holy, set apart.”  This is followed by the Attic Greek KAI…KAI construction, meaning “both…and” plus the locative of place from neuter singular articles used as personal pronouns and nouns SWMA, meaning “body” and the noun PENUMA, meaning “spirit” and referring to the human spirit.

“in order that she might be set apart both in her body and in her spirit.”

- is the adversative use of the conjunction DE, meaning “But” plus the nominative feminine singular articular aorist active participle from the verb GAMEW, which means “to marry.”


The article is used as a relative pronoun “the one who.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers to the state of the married woman into a whole and presents it as a fact.


The active voice indicates that the married woman produces the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the third person singular present active indicative from the verb MERIMNAW, which means “to care for, to be concerned about something.”


The present tense is a customary present for an action that is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the married female believer produces the action of being concerned about the desires, needs, or wants of her husband.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural article with the adverbial genitive of reference from the masculine singular article used as a demonstrative pronoun and the noun KOSMOS, meaning “the things of this world.”
“But the married woman is concerned about the things of this world,”

- is the adverb of manner PWS, meaning “how, in what manner” plus the third person singular aorist active subjunctive from the verb ARESKW, which means “to please, be pleasing () to someone.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the entirety of the married man’s life and regards as a single whole and a fact.


The active voice indicates the married female believer produces the action of wanting to please her husband.


The subjunctive mood is a deliberative subjunctive, which is used with rhetorical interrogative sentences, which deal with what is possible.

Finally, we have the dative indirect object from the masculine singular article used as a personal pronoun and noun ANĒR, which means “her husband.”
 “how she might please her husband.”
1 Cor 7:34 corrected translation
“and he is divided.  Both the unmarried woman and the single young woman are concerned about the things of the Lord, in order that she might be set apart both in her body and in her spirit.  But the married woman is concerned about the things of this world, how she might please her husband.”
Explanation:
1.  “However, the married man is concerned about the things of this world, how he might please his wife, and he is divided.”

a.  The previous verse should have included this last phrase “and he is divided” to complete the sentence.  The chapter and verse breaks are not a part of the inspiration of Scripture and are frequently misplaced.


b.  Paul’s conclusion in the last verse, as his conclusion in this verse, is that the married person’s concerns are divided.


c.  The married person has many things in life that they normally must be concerned about in order to live in the state of matrimony.


d.  Therefore, they cannot always be concerned about what is best for the Lord, but must also be concerned about what is best for their spouse, the children, and their family.


e.  So inevitably their attention and mental energy will be divided.


f.  This does not imply that they cannot or will not be successful in the spiritual life.  They can be and probably will be.  But it is more difficult and will probably take longer.

2.  “Both the unmarried woman and the single young woman are concerned about the things of the Lord,”

a.  Paul now turns the coin over and shows us the other side.  In the previous verse, he dwelt with the married man and how his attention is divided between the Lord and his wife and family.  Now Paul shows us the same pattern with the unmarried and married woman.


b.  The unmarried woman is a reference to a woman who was married in the past, but for whatever reason is not married now.  This woman may or may not have the right or remarriage.  It really does not matter at this point, because this is not the issue being taught.


c.  The single young woman refers to a person that has never been married.


d.  Both of these categories of woman are most concerned about their spiritual life, or at least they should be.


e.  Not having a husband and not having a family to think about, they can put their full concentration and mental energy into living the spiritual life and executing the will of God for their lives.


f.  They are focused on the Lord Jesus Christ and occupied with Him rather than how they look, what do other women think of them, how they can get the attention of some man, etc.

3.  “in order that she might be set apart both in her body and in her spirit.”

a.  Then Paul states their purpose in being concerned about the things of the Lord—that they might be dedicated to God in both their body and spirit.


b.  Holiness is the status of being dedicated to the will, plan, and purpose of God.


c.  Holiness is not a state of sinless perfection; for we see in 1 Jn 1:8-10 that the believer continues to have a sin nature and commit personal sins after salvation.


d.  However, the believer also is said to be holy and have a holy priesthood.


e.  Another theological word for holiness is the word sanctification.  Sanctification refers to the status of being dedicated to God’s plan and purpose for one’s life, and to doing the will of God in all things.


f.  This is the attitude expected of unmarried Christian woman.  She should be completely and totally dedicated to thinking and doing the will of God.


g.  Therefore, she dedicates herself completely, body and spirit, to executing the will of God.



(1)  Her body is set apart unto God rather than to a husband.



(2)  Her human spirit is set apart unto God by being filled with God the Holy Spirit.


h.  The Lord Jesus Christ becomes her right man, and everything she does is done to please Him.  She is totally occupied in her body and spirit to please Him in all that she thinks, says, and does.

4.  “But the married woman is concerned about the things of this world, how she might please her husband.”

a.  In contrast we have the married Christian woman, who is in the same situation as the Christian married man.


b.  She is also concerned about the normal things of married life, how to give the proper amount of time and attention to husband and please him.


c.  She does not neglect the Lord or the spiritual life, but her attention is also divided among the normal daily activities of work, children, family, her husband, and the will, plan, and purpose of God for her life.


d.  She is divided just as the married man is divided.


e.  Again there is nothing evil, sinful, or wrong with a Christian woman being married, but she must understand that her time, attention, focus, concentration, and thinking will be divided between her family and the Lord.


f.  This is not to suggest that she cannot live the spiritual life of the Church Age; she most certainly can.  However, it will be more difficult and will probably take longer to reach spiritual maturity.

�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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